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24-TA-2871: Noteikumu projekts (Jauns)
Trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas Latvijas Republikā ierobežojumu noteikumi
	Nr.p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija
	Iebildums / Priekšlikums
	Apstrādes informācija
	Galīgā redakcija

	1.
	Noteikumu projekts
1. Noteikumi nosaka trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumus Latvijas Republikā un šo ierobežojumu termiņu.
	Iebildums (TM - 31.01.2025.)
Lūdzam precizēt noteikumu projekta 1. punktu atbilstoši Imigrācijas likuma 4. panta 12. daļā Ministru kabinetam dotajam pilnvarojumam, ievērojot Ministru kabineta 2009. gada 3. februāra noteikumu Nr. 108 "Normatīvo aktu projektu sagatavošanas noteikumi" (turpmāk - noteikumi Nr. 108) 100. punktā noteikto.
Kā arī ierosinām precizēt noteikumu projekta 1. punktu atbilstoši deleģējošai normai. Imigrācijas likuma 4. panta 12. daļa noteic, ka Ministru kabinets var izdot noteikumus, kuros paredz, kuras trešās valsts piederīgajiem un uz kādu termiņu tiek noteikti vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumi Latvijas Republikā. Esošā noteikumu projekta 1. punkta redakcija var būt maldinoša, jo šobrīd tā attiecas uz visām trešajām valstīm.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 1. punkts.
Tiesību akta projekta 8. punkts paredz, ka noteikumi ir spēkā līdz 2026. gada 31. decembrim, kas ar šo attiecīgi nosaka termiņu ierobežojumam vīzu pieteikumu pieņemšanā un ieceļošanā Latvijas Republikā. 
Papildus norādām, ka tiesību akta projekts izstrādāts ar mērķi, ka to nepieciešamības gadījumā var papildināt ar ierobežojumiem, kas attiecināmi uz citu valstu valstspiederīgajiem. Tādējādi nevajadzēs izstrādāt jaunus Ministru kabineta noteikumus, bet gan veikt grozījumus jau esošajos.
 
	1. Noteikumi nosaka kuras trešās valsts valstspiederīgajiem un uz kādu termiņu tiek noteikti vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumi Latvijas Republikā. 

	2.
	Noteikumu projekts
4.7. kuri ir Krievijas Federācijas diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību darbinieki, kuri šķērso Latvijas Republikas teritoriju tranzītā oficiālo funkciju veikšanai, un viņu ģimenes locekļi, kā arī personas, kuras šķērso Latvijas Republikas teritoriju tranzītā un dodas īstermiņa komandējumā tehniskā atbalsta nodrošināšanai uz Krievijas Federācijas vēstniecību uzņemošajā valstī.
	Iebildums (TM - 31.01.2025.)
Lūdzam izvērtēt un noteikumu projekta 4. punktu papildināt ar izņēmumu: "personas, kuras ir vienkāršota tranzīta dokumenta (FTD) vai vienkāršota dzelzceļa tranzīta dokumenta (FRTD) turētāji un kuras dodas no Krievijas Federācijas uz Krievijas Federācijas Kaļiņingradas apgabalu un atpakaļ", līdzīgi, kā tas noteikts Ministru kabineta 2022. gada 9. septembra rīkojumā Nr. 599 "Par Krievijas Federācijas pilsoņu ieceļošanu Latvijas Republikā", par ko šī rīkojuma anotācijā minēts, ka ceļošana tranzītā uz Kaļiņingradas apgabalu atbilst Latvijas starptautiskajām saistībām. Alternatīvi lūdzam noteikumu projekta anotācijā sniegt pamatotu skaidrojumu, kādēļ tas nav nepieciešams.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Iebildumā norādītais tika izvērtēts.
Latvijas Republika neizsniedz vienkāršoto tranzīta dokumentu (FTD) vai vienkāršota dzelzceļa tranzīta dokumentu (FRTD). Minētos dokumentus izsniedz Lietuva. Tādējādi tiesību akta projektā tā iekļaušana nav lietderīga, kas ir papildināta ar skaidrojumu anotācijā.
	4.7. kuri ir Krievijas Federācijas diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību darbinieki, kuri šķērso Latvijas Republikas teritoriju tranzītā oficiālo funkciju veikšanai, un viņu ģimenes locekļi, kā arī personas, kuras šķērso Latvijas Republikas teritoriju tranzītā un dodas īstermiņa komandējumā tehniskā atbalsta nodrošināšanai uz Krievijas Federācijas vēstniecību uzņemošajā valstī.

	3.
	Noteikumu projekts
6. Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs atsevišķos gadījumos pieņem vīzu pieteikumus no Baltkrievijas Republikas pilsoņiem, ja tas atbilst Latvijas Republikai saistošajām starptautiskajām saistībām vai valsts nacionālajām interesēm ārpolitikas un attīstības politikas jomā, vai sabiedrības interesēs.
	Iebildums (TM - 31.01.2025.)
Lūdzam svītrot noteikumu projekta 6. punktu, nedublējot noteikumu projekta 5.6. apakšpunktā minēto.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Svītrots tiesību akta projekta 5.6. apakšpunkts.
 
	6. Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs atsevišķos gadījumos pieņem vīzu pieteikumus no Baltkrievijas Republikas pilsoņiem, ja tas atbilst Latvijas Republikai saistošajām starptautiskajām saistībām vai valsts nacionālajām interesēm ārpolitikas un attīstības politikas jomā, sabiedrības vai valsts drošības interesēs.

	4.
	Anotācija (ex-ante)
5. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Iebildums (TM - 31.01.2025.)
Pamatojoties uz Ministru kabineta 2021. gada 7. septembra noteikumu Nr. 617 "Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība" 9.19. apakšpunktu, lūdzam papildināt noteikumu projekta anotācijas 5. sadaļu ar informāciju par Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija regulas Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulas (ES) PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) prasību ieviešanu ar noteikumu projektu. Kā arī lūdzam šajā anotācijas sadaļā skaidrot noteikumu projektā ietvertā regulējuma atbilstību minēto regulu attiecīgi 21. panta 3. punkta "d" apakšpunktā un 6. panta 1. punkta "e" apakšpunktā noteiktajam. Jo īpaši vēršam uzmanību, ka pirmšķietami 21. panta 3. punkta "d" apakšpunkts neparedz, ka vīzu pieteikumu izskatīšanu būtu pieļaujams ierobežot, bet gan  minētās normas paredz apdraudējumu kādas dalībvalsts sabiedriskajai kārtībai, iekšējai drošībai vai sabiedrības veselībai, kā definēts Šengenas Robežu kodeksa 2. panta 19. punktā, vai kādas dalībvalsts starptautiskajām attiecībām kā iemeslu atteikumam ieceļot, kas tiek pārbaudīts, izskatot vienotu vīzu pieteikumu.
Papildus lūdzam precizēt noteikumu projekta anotācijas 1.3. apakšsadaļu, konsekventi un pamatoti norādot iemeslu (-us) noteikumu projektā paredzēto ierobežojumu noteikšanai. Vēršam uzmanību, ka šobrīd kā iemesli norādīti gan Latvijas Republikas iekšējā drošība, gan sabiedriskā kārtība, gan starptautiskās attiecības, sabiedrības intereses un veselība, turklāt daļai no minētā, piemēram, veselībai vispār nav sniegts pamatojums. Tieslietu ministrijas ieskatā no anotācijā ietvertā skaidrojuma izriet, ka iemesls varētu būt vienīgi iekšējā drošība un starptautiskās attiecības, savukārt, lai kā iemeslu minētu pārējos minētos leģitīmos mērķus, nepieciešams anotāciju papildināt ar atbilstošu detalizētu pamatojumu.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēta un papildināta anotācija.


 
	5. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	5.
	Anotācija (ex-ante)
8.1.12. uz cilvēktiesībām, demokrātiskām vērtībām un pilsoniskās sabiedrības attīstību
	Iebildums (TM - 31.01.2025.)
Lūdzam aizpildīt anotācijas 8.1.12.apakšpunktu, jo noteikumu projektam ir ietekme uz cilvēktiesībām, nosakot noteiktus ieceļošanas ierobežojumus.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Aizpildīts anotācijas 8.1.12. apakšpunkts.
	8.1.12. uz cilvēktiesībām, demokrātiskām vērtībām un pilsoniskās sabiedrības attīstību

	6.
	Noteikumu projekts
 Noteikumi par trešo valstu pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumiem Latvijas Republikā
	Priekšlikums (TM - 31.01.2025.)
Aicinām precizēt noteikumu projekta nosaukumu, ievērojot noteikumu Nr. 108 90. un 91. punktā noteikto. Norādām, ka atbilstoši juridiskās tehnikas prasībām noteikumu projekta nosaukumā vārdus “kārtība”, “noteikumi” v.tml. raksta kā nosaukuma pēdējo vārdu un nosaukumu ar vārdiem “Noteikumi par” iesāk tikai retos izņēmuma gadījumos. Šajā gadījumā redzams, ka noteikumu projekta nosaukumu var izveidot atbilstoši juridiskās tehnikas prasībām, nepiemērojot izņēmuma gadījumu. 
Piedāvātā redakcija
Trešo valstu pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumu noteikumi
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta nosaukums.
	 Trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas Latvijas Republikā ierobežojumu noteikumi

	7.
	Noteikumu projekts
I. Vispārīgais jautājums
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Precizēt Projektu atbilstoši Projekta nosaukumam un Projekta 1. punktā noteiktajam, proti Projekta 1. punktā ir noteiks, ka noteikumi nosaka trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumus Latvijas Republikā un šo ierobežojumu termiņu. Projekta divās nodaļās ir noteikta tikai Krievijas Federācijas pilsoņu un Baltkrievijas Republikas pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanas ierobežojumi. Saskaņā ar Imigrācijas likuma 1. panta 14.prim apakšpunktu, tad trešā valsts — jebkura valsts, izņemot Eiropas Savienības dalībvalsti, Eiropas Ekonomikas zonas valsti un Šveices Konfederāciju. Rezumējot, Projekta 1. punkts un attiecīgi Imigrācijas likuma 4. panta divpadsmitajā daļā sniegtais deleģējums ir plašāks par Projekta nosaukumu un tā 1. punktu.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 1. punkts.
Tiesību akta projekta 8. punkts paredz, ka noteikumi ir spēkā līdz 2026. gada 31. decembrim, kas ar šo attiecīgi nosaka termiņu ierobežojumam vīzu pieteikumu pieņemšanā un ieceļošanā Latvijas Republikā. 
Papildus norādām, ka tiesību akta projekts izstrādāts ar mērķi, ka to nepieciešamības gadījumā var papildināt ar ierobežojumiem, kas attiecināmi uz citu valstu valstspiederīgajiem. Tādējādi nevajadzēs izstrādāt jaunus Ministru kabineta noteikumus, bet gan veikt grozījumus jau esošajos.
	I. Vispārīgais jautājums

	8.
	Noteikumu projekts
1. Noteikumi nosaka trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumus Latvijas Republikā un šo ierobežojumu termiņu.
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Kompetentās iestādes ir sniegušas informāciju, ka, neskatoties uz personas norādīto ieceļošanas mērķi (piemēram, bēru apmeklējums Latvijas Republikā), personas pēcāk izmanto tām izsniegto vīzu, ceļojot pa citām valstīm, kas piemēro Šengenas aquis noteikumus par personu brīvu pārvietošanos.

Ievērojot minēto, aicinām izvērtēt, vai projektā ietvertais regulējums ir pietiekams, lai novērstu praksē konstatētās situācijas. Proti, izvērtējams, vai projektā ietvertais regulējums nebūtu sašaurināms, paredzot tikai noteiktas kategorijas vīzu izsniegšanu attiecīgajos gadījumos.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Personām, kurām ieceļošanas mērķis ir humāni apsvērumi (piemēram, bēru apmeklējums Latvijas Republikā), tiek izsniegta vienotā Šengenas vīza atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija regulai Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss). Vienlaikus katrs vīzas pieteikums tiek izvērtēts individuāli un atbilstoši normatīvajos aktos noteiktajam.
Savukārt, lai ierobežotu personu negodprātīgu vienotās Šengenas vīzas izmantošanu, var tikt samazināts izsniegtās vīzas derīguma termiņš, kas nepieciešams , lai persona varētu realizēt savu ieceļošanas pamatmērķi (piemēram, apmeklēt bēres). Vīzas ar ierobežotu teritoriālo derīgumu (ITD) izsniegšanas nosacījumus noteic Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija regulas Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss), 25. pants, kas neparedz iespēju izsniegt ITD vīzu atsevišķiem ieceļošanas mērķiem, tostarp arī bēru apmeklējumam.
Līdz ar to priekšlikumā minētais arguments tika izvērtēts, atzīstot, ka noteiktais regulējums ir pietiekams, lai novērstu praksē konstatētās situācijas. 
 
	1. Noteikumi nosaka kuras trešās valsts valstspiederīgajiem un uz kādu termiņu tiek noteikti vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumi Latvijas Republikā. 

	9.
	Noteikumu projekts
1. Noteikumi nosaka trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumus Latvijas Republikā un šo ierobežojumu termiņu.
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Papildināt Projektu atbilstoši Projekta 1. punktā noteiktajam, proti paredzēt trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumu Latvijas Republikā termiņu.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 1. punkts.
Tiesību akta projekta 8. punkts paredz, ka noteikumi ir spēkā līdz 2026. gada 31. decembrim, kas nosaka termiņu ierobežojumam vīzu pieteikumu pieņemšanā un ieceļošanā Latvijas Republikā. 
Papildus norādām, ka tiesību akta projekts izstrādāts ar mērķi, ka to nepieciešamības gadījumā var papildināt ar ierobežojumiem, kas attiecināmi uz citu valstu valstspiederīgajiem. Tādējādi nevajadzēs izstrādāt jaunus Ministru kabineta noteikumus, bet gan veikt grozījumus jau esošajos. 
	1. Noteikumi nosaka kuras trešās valsts valstspiederīgajiem un uz kādu termiņu tiek noteikti vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumi Latvijas Republikā. 

	10.
	Noteikumu projekts
2. Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs pieņem vīzu pieteikumus no Krievijas Federācijas pilsoņiem:
	Priekšlikums (IEM - 13.02.2025.)
Atkārtoti izsakām priekšlikumu precizēt projektu. Proti, kompetentās iestādes ir sniegušas informāciju, ka, neskatoties uz personas norādīto ieceļošanas mērķi (piemēram, bēru apmeklējums Latvijas Republikā), personas pēcāk izmanto tām izsniegto vīzu, ceļojot pa citām valstīm, kas piemēro Šengenas aquis noteikumus par personu brīvu pārvietošanos.

Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Regulas (EK) Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss) 25. pants neliedz izsniegt vīzu ar ierobežotu teritoriālo derīgumu, ja ir uzskatāms, ka persona tostarp neizpilda Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulas (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) 6. panta attiecīgo punktu nosacījumus. Starp minētajiem nosacījumiem ir tostarp uzturēšanās mērķa norāde, apdraudējuma neesamība attiecīgajām interesēm. Līdz ar to, Iekšlietu ministrijas ieskatā, Regulas 810/2009 25. pants neliedz izsniegt vīzu ar ierobežotu derīgumu personai attiecīgajos gadījumos.

Ievērojot minēto, aicinām izvērtēt, vai projektā ietvertais regulējums ir pietiekams, lai novērstu praksē konstatētās situācijas. Proti, izvērtējams, vai projektā ietvertais regulējums nebūtu sašaurināms, paredzot tikai noteiktas kategorijas vīzu izsniegšanu attiecīgajos gadījumos.
 
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Izvērtējot sniegto priekšlikumu, sniedzam šādu skaidrojumu.
Pēc vispārīgā principa vīzas pieprasītājam ir jāspēj izpildīt visus Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Regulas (EK) Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss), nosacījumus, lai tam varētu izsniegt vienoto vīzu.
Vīzu kodeksa I rokasgrāmatā par Vīzas pieteikumu apstrādi un grozījumiem izsniegtajās vīzās skaidrojuma par Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Regulas (EK) Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss), par 25. panta piemērošanu izriet, ka vīzas ar ierobežotu teritoriālo derīgumu (ITD) izsniegšana  pieļaujama tikai tādām personām, kuras neatbilst ieceļošanas nosacījumiem vai, ja kāda dalībvalsts iepriekšējas apspriešanās procedūras ietvaros iebilst pret vīzas izsniegšanu, pieteikumu noraida.
Līdz ar to, iestājoties tikai konkrētajiem gadījumiem, var piemērot Vīzu kodeksa 25. pantā ietvertos atkāpes noteikumus. Savukārt, ja šādi izņēmuma gadījumi nav konstatēti, nevar tikt izsniegta ITD vīza.
Konsulārās amatpersonas, izsniedzot vīzas, stingri vadās pēc spēkā esošā regulējuma, tāpēc tiesību akta projektu nav nepieciešams papildināt ar citu regulējumu attiecībā uz ITD vīzām. 
	2. Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs pieņem vīzu pieteikumus no Krievijas Federācijas pilsoņiem:

	11.
	Noteikumu projekts
2.1. kuri ir Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā esošās personas);
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Ierosinājums precizēt tekstu iekavās, papildinot to ar norādi uz Latvijas Republikas valstspiederīgo laulāto nepilngadīgajiem bērniem un aizbildnībā vai aizgādnībā esošajām personām.
Piedāvātā redakcija
kuri ir Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 2.1. apakšpunkts.
	2.1. kuri ir Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);

	12.
	Noteikumu projekts
2.4. kuriem ir piešķirtas uzturēšanās tiesības Latvijas Republikā un ieceļošanai Latvijas Republikā nepieciešama vīza;
	Priekšlikums (IEM - 13.02.2025.)
Atkārtoti izsakām priekšlikumu svītrot vai precizēt attiecīgo normu, jo atbilstoši Imigrācijas likuma 4. panta pirmās daļas 2. punktam Latvijas Republikā ir tiesīga ieceļot un uzturēties persona, kurai tostarp bez derīga personu apliecinoša dokumenta ir arī derīga uzturēšanās atļauja Latvijas Republikā. Attiecīgi personai, kurai ir derīga Latvijas Republikas izsniegta uzturēšanās atļauja, nolūkā ieceļot un uzturēties Latvijas Republikā papildus nav nepieciešama vīza.

Ja normas mērķis ir regulēt gadījumus, kad attiecībā uz personu ir pieņemts pozitīvs lēmums par uzturēšanās atļaujas piešķiršanu, bet personai vēl ir fiziski nepieciešams saņemt pašu uzturēšanās tiesības apliecinošu dokumentu, tādā gadījumā normu ir nepieciešams attiecīgi redakcionāli precizēt. Vienlaikus skaidrojums ietverams arī projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumā (anotācijā).
Precizēto normas redakciju aizvien var interpretēt dažādi. Līdz ar to, lai novērstu dažādu normas interpretācijas iespējamību, aicinām skaidrot normas tvērumu projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumā (anotācijā).
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Papildināta anotācija ar skaidrojumu par tiesību akta projekta 2.4. apakšpunkta interpretāciju. 
	2.4. kuriem ir piešķirtas uzturēšanās tiesības Latvijas Republikā un ieceļošanai Latvijas Republikā nepieciešama vīza;

	13.
	Noteikumu projekts
2.4. kuriem ir piešķirtas uzturēšanās tiesības Latvijas Republikā;
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Svītrot vai precizēt attiecīgo normu, jo atbilstoši Imigrācijas likuma 4. panta pirmās daļas 2. punktam Latvijas Republikā ir tiesīga ieceļot un uzturēties persona, kurai tostarp bez derīga personu apliecinoša dokumenta ir arī derīga uzturēšanās atļauja Latvijas Republikā. Attiecīgi personai, kurai ir derīga Latvijas Republikas izsniegta uzturēšanās atļauja, nolūkā ieceļot un uzturēties Latvijas Republikā papildus nav nepieciešama vīza.

Ja normas mērķis ir regulēt gadījumus, kad attiecībā uz personu ir pieņemts pozitīvs lēmums par uzturēšanās atļaujas piešķiršanu, bet personai vēl ir fiziski nepieciešams saņemt pašu uzturēšanās tiesības apliecinošu dokumentu, tādā gadījumā normu ir nepieciešams attiecīgi redakcionāli precizēt. Vienlaikus skaidrojums ietverams arī projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumā (anotācijā).
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta  2.4. apakšpunkts.
	2.4. kuriem ir piešķirtas uzturēšanās tiesības Latvijas Republikā un ieceļošanai Latvijas Republikā nepieciešama vīza;

	14.
	Noteikumu projekts
3. Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs atsevišķos gadījumos pieņem vīzu pieteikumus no Krievijas Federācijas pilsoņiem, ja tas atbilst Latvijas Republikai saistošajām starptautiskajām saistībām vai valsts nacionālajām interesēm ārpolitikas un attīstības politikas jomā, vai sabiedrības interesēs.
	Priekšlikums (SAB - 31.01.2025.)
Lūdzam izvērtēt Ministru kabineta noteikumu projekta 3., 6.punktos un 5.6. apakšpunktā izmantoto formulējumu, kā piemēram, "Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs atsevišķos gadījumos pieņem vīzu pieteikumus no Krievijas Federācijas pilsoņiem, ja tas atbilst Latvijas Republikai saistošajām starptautiskajām saistībām vai valsts nacionālajām interesēm ārpolitikas un attīstības politikas jomā, vai sabiedrības interesēs.", paplašinot izņēmuma gadījumu ar citām Latvijas Republikas interesēm, kas atbilst SAB kā kompetentajai iestādei, kas veic izlūkošanas un pretizlūkošanas uzdevumus. Izsakām priekšlikumu, papildināt attiecīgo formulējumu ar "valsts drošības interesēs".
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 3. un 6. punkts.
	3. Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs atsevišķos gadījumos pieņem vīzu pieteikumus no Krievijas Federācijas pilsoņiem, ja tas atbilst Latvijas Republikai saistošajām starptautiskajām saistībām vai valsts nacionālajām interesēm ārpolitikas un attīstības politikas jomā, sabiedrības vai valsts drošības interesēs.

	15.
	Noteikumu projekts
4. Latvijas Republikā ļauts ieceļot, šķērsojot Latvijas Republikas ārējo robežu, Krievijas Federācijas pilsoņiem:
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Ievērojot, Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulas (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) 6. panta 1. punkta e) apakšpunktu, precizēt projekta 4. punktu, aizstāt vārdus "ļauts ieceļot" ar vārdiem "var atļaut ieceļot".
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēta tiesību akta projekta 4. punkta redakcija. 
 
	4. Latvijas Republikā var atļaut ieceļot, šķērsojot Latvijas Republikas ārējo robežu, Krievijas Federācijas pilsoņiem:

	16.
	Noteikumu projekts
4.3.1. Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā esošās personas);
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Ierosinājums precizēt tekstu iekavās, papildinot to ar norādi uz Latvijas Republikas valstspiederīgo laulāto nepilngadīgajiem bērniem un aizbildnībā vai aizgādnībā esošajām personām.
Piedāvātā redakcija
kuri ir Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 4.3.1. apakšpunkts.
	4.3.1. Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);

	17.
	Noteikumu projekts
III. Baltkrievijas Republikas pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanas ierobežojumi
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Izteikt Projekta 3.nodaļas nosaukumu jaunā redakcijā saskaņā ar Projekta 1. punktā noteikto.
Piedāvātā redakcija
Baltkrievijas Republikas pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanas 
	Nav ņemts vērā
Tiesību akta projektā un anotācijā skaidrots, ka uz Baltkrievijas Republikas pilsoņiem attiecas tikai vīzu pieteikumu pieņemšanas ierobežojumi, kas attiecīgi atbilst tiesību akta projekta 3. nodaļas nosaukumam.
	III. Baltkrievijas Republikas pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanas ierobežojumi

	18.
	Noteikumu projekts
5.2.1. Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, brāļi, māsas, apgādībā esošās personas);
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Ierosinājums precizēt tekstu iekavās, papildinot to ar norādi uz Latvijas Republikas valstspiederīgo laulāto nepilngadīgajiem bērniem un aizbildnībā vai aizgādnībā esošajām personām.
Piedāvātā redakcija
kuri ir Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 5.2.1. apakšpunkts. 
	5.2.1. Latvijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, brāļi, māsas, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);

	19.
	Noteikumu projekts
5.2.4. Baltkrievijas Republikas pilsoņu, kuriem ir derīgas uzturēšanās tiesības Latvijas Republikā, ģimenes locekļi (laulātie, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, brāļi, māsas, apgādībā esošās personas);
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
Ierosinājums precizēt tekstu iekavās, papildinot to ar norādi uz Baltkrievijas Republikas valstspiederīgo laulāto nepilngadīgajiem bērniem un aizbildnībā vai aizgādnībā esošajām personām.
Piedāvātā redakcija
kuri ir Baltkrievijas Republikas valstspiederīgo ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);
	Ņemts vērā
Precizēts tiesību akta projekta 5.2.4. apakšpunkts. 
	5.2.4. Baltkrievijas Republikas valstspiederīgo, kuriem ir derīgas uzturēšanās tiesības Latvijas Republikā, ģimenes locekļi (laulātie, laulāto nepilngadīgie bērni, vecāki, vecvecāki, bērni, mazbērni, brāļi, māsas, kā arī apgādībā, aizgādnībā vai aizbildnībā esošās personas);

	20.
	Noteikumu projekts
5.2.6. jūrnieki, kuriem jānokļūst savā darba vietā uz kuģa vai kuriem nepieciešams atgriezties no tā;
	Priekšlikums (SAM - 31.01.2025.)
Noteikumu projekts paredz:
4. Latvijas Republikā ļauts ieceļot, šķērsojot Latvijas Republikas ārējo robežu, Krievijas Federācijas pilsoņiem:
4.3. kuriem ir izsniegta vīza saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija regulu Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss), un ir:
4.3.4.jūrnieki, kuriem jānokļūst savā darba vietā uz kuģa vai kuriem nepieciešams atgriezties no tā.

Savukārt Baltkrievijas Republikas pilsoņi var pieprasīt vīzu šādos gadījumos:
5.2.kuri iesniedz dokumentus vīzas pieprasīšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija regulu Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss), un ir:
5.2.6.jūrnieki, kuriem jānokļūst savā darba vietā uz kuģa vai kuriem nepieciešams atgriezties no tā.

     No iepriekš minētā izriet, ka Krievijas Federācijas pilsoņiem (jūrniekiem) un Baltkrievijas Republikas pilsoņiem (jūrniekiem) tiek piemēroti atšķirīgi nosacījumi gadījumos, kad jānokļūst savā darba vietā uz kuģa vai nepieciešams atgriezties no tā, šķērsojot Latvijas Republikas teritoriju. Proti, attiecībā uz Krievijas Federācijas pilsoņiem (jūrniekiem) ir skaidri noteikts, ka ir nepieciešama vīza ieceļošanai Latvijas Republikā. Savukārt attiecībā uz Baltkrievijas Republikas pilsoņiem (jūrniekiem) noteikumu projektā īpašu atrunu par ieceļošanu nav, bet runa ir tikai par vīzas pieprasīšanu.  
     Sakarā ar iepriekš minēto nav skaidrs, vai Baltkrievijas Republikas pilsoņiem (jūrniekiem) tiek piemērota tāda pati kārtība Latvijas Republikas robežas šķērsošanai kā Krievijas Federācijas pilsoņiem (jūrniekiem).
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēta 4. punkta redakcija.
Atbilstoši tiesību akta projektam un anotācijā skaidrotajam uz Baltkrievijas Republikas pilsoņiem attiecas tikai vīzu pieteikumu pieņemšanas ierobežojumi, līdz ar to, lai ieceļotu Latvijas Republikā ir nepieciešama vīza. Savukārt Krievijas Federācijas pilsoņiem tiek noteikts ierobežojums gan vīzas pieteikumu pieņemšanai, gan ieceļošanai Latvijas Republikā.
	5.2.6. jūrnieki, kuriem jānokļūst savā darba vietā uz kuģa vai kuriem nepieciešams atgriezties no tā;

	21.
	Anotācija (ex-ante)
Anotācijas (ex-ante) nosaukums
	Priekšlikums (SAB - 31.01.2025.)
Lūdzam precizēt vai papildināt projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumā (anotācijā) informāciju, ka trešo valstu valstspiederīgo vīzu pieteikumu pieņemšanas un ieceļošanas ierobežojumus Latvijas Republikā valsts drošības iestādes izvērtē arī vienlaikus piemērojot Ministru kabineta 2010. gada 21. jūnija noteikumus Nr. 554 "Noteikumi par valstīm, kuru pilsoņiem, izsniedzot vīzu vai uzturēšanās atļauju, veic papildu pārbaudi". Anotācijā lūdzam atbilstošajā sadaļā norādīt minētos MK noteikumus kā saistīto tiesību aktu.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Anotācijā precizēts, ka valsts drošības iestādes savas kompetences ietvaros veic arī papildu pārbaudi atbilstoši Ministru kabineta 2010. gada 21. jūnija noteikumiem Nr. 554 "Noteikumi par valstīm, kuru pilsoņiem, izsniedzot vīzu vai uzturēšanās atļauju, veic papildu pārbaudi".
	Anotācijas (ex-ante) nosaukums

	22.
	Anotācija (ex-ante)
1.3. Pašreizējā situācija, problēmas un risinājumi
	Priekšlikums (IEM - 31.01.2025.)
1) Svītrot norādi projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumā (anotācijā):"Papildus norādāms, ka šajā laika periodā iekšlietu ministrs, pamatojoties uz Valsts drošības dienesta sniegtiem atzinumiem, to ārzemnieku sarakstā, kuriem ieceļošana Latvijas Republikā ir aizliegta, iekļāva vairāk nekā 100 trešo valstu pilsoņu (lielākā daļa – Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas pilsoņi).".

Vēršama uzmanība, ka atbilstoši Imigrācijas likuma 61. panta pirmajai daļai iekšlietu ministrs lemj par ārzemnieka iekļaušanu sarakstā, pamatojoties tostarp uz kompetentās iestādes atzinumu. Papildus vēršama uzmanība, ka situācija attiecībā uz personu skaitu, kas ietvertas to ārzemnieku sarakstā, kuriem ieceļošana Latvijas Republikā aizliegta, ir mainīga. Līdz ar to attiecīgā anotācijas rindkopa var radīt maldīgu priekšstatu par minētā lēmuma pieņemšanas gaitu un lēmumu skaitu.

2) Aizstāt 1.3. sadaļā (4.lpp.) vārdus "pārsūdzēt augstākai iestādei" ar vārdiem "apstrīdēt augstākā iestādē".

3) Svītrot vai precizēt norādi projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojumā (anotācijā): "Tiesību akta projekts atvieglos Valsts robežsardzes amatpersonu darbu nosakot, ka nebūtiskiem ceļotājiem, kuri apdraud valsts iekšējo drošību, ieceļošana Latvijas Republikā atsakāma, lai nerastos situācija, kad Krievijas Federācijas pilsoņi var brīvi pārvietoties ES teritorijā un radīt apdraudējumu valsts iekšējai drošībai, šķērsojot Latvijas ārējo robežu.".

Vēršama uzmanība, ka Latvijas Republikas Valsts robežsardze veic personu robežkontroli, individuāli izvērtējot katru gadījumu, atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulā (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (turpmāk - Regula 2016/399) noteiktajam. Attiecīgi, neskatoties uz projektā ietverto regulējumu, katrs robežšķērsošanas gadījums tiek izvērtēts un ieceļošanas atļauja sniegta individuāli. Līdz ar to projekta regulējumam nav saskatāma citētajā rindkopā minētā ietekme uz Valsts robežsardzes darbu.

 
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Precizēta anotācija.
	1.3. Pašreizējā situācija, problēmas un risinājumi

	23.
	Anotācija (ex-ante)
5.4. 1. tabula. Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem
	Priekšlikums (TM - 13.02.2025.)
Ņemot vērā noteikumu projekta anotācijā minēto, no kā izriet, ka ar noteikumu projektu tiek pārņemtas Eiropas Komisijas 2022. gada 30. septembra vadlīnijas par vispārējiem vīzu izsniegšanas noteikumiem attiecībā uz vīzu pieteikumu iesniedzējiem no Krievijas C(2022) 7111 final (turpmāk – Pamatnostādnes), lūdzam noteikumu projekta anotācijā:
1) skaidrot Pamatnostādņu 14. punkta "b" apakšpunkta pēdējā teikumā ietvertā izņēmumu attiecināšanu uz Baltkrievijas Republikas pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanas ierobežojumiem, ievērojot, ka Pamatnostādnes attiecas vienīgi uz Krievijas Federācijas pilsoņu vīzu pieteikumu pieņemšanu;
2) ņemot vērā, ka Pamatnostādņu 14. punkta "b" apakšpunkta pēdējā teikumā ietvertā norāde ir ļoti plaša un nav viennozīmīgi skaidra (tostarp minētajā apakšpunktā norādīti arī vairāki piemēri, kā tieši procedūras pielāgojamas), lūdzam papildināt anotāciju ar atbildīgās ministrijas uzdevumu noteiktā termiņā vērsties Eiropas Komisijā ar lūgumu sniegt skaidrojumu par minētā izņēmuma saturu un tvērumu, tostarp vai minētais izņēmums pieļauj dalībvalstīm noteikt gadījumus, kad vīzu pieteikumus var nepieņemt no noteiktu trešo valstu pilsoņiem.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Izvērtējot priekšlikumā norādīto, sniedzam šādu skaidrojumu.
Attiecībā uz Baltkrievijas Republikas pilsoņu ierobežojumiem vīzu pieteikumu pieņemšanai tika papildināts pamatojums ar skaidrojumu.
Vienlaikus vēršam uzmanību, ka vēršanās Eiropas Komisijā ar lūgumu sniegt skaidrojumu par Eiropas Komisijas 2022. gada 30. septembra vadlīnijas par vispārējiem vīzu izsniegšanas noteikumiem attiecībā uz vīzu pieteikumu iesniedzējiem no Krievijas C(2022) 7111 final tvērumu konkrētajā situācijā nav lietderīgu, jo minētās pamatnostādnes ir attiecināmas tieši uz Krievijas Federācijas pilsoņiem nevis uz Baltkrievijas Republikas pilsoņiem. Savukārt tiesību akta projektā Baltkrievijas Republikas pilsoņu kategorijas tiek iekļautas, ņemot vērā Ministru kabineta sniegto deleģējumu, tostarp izvērtējot drošības riskus atbilstoši Imigrācijas likuma 4. panta divpadsmitajai daļai.    
	5.4. 1. tabula. Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	24.
	Anotācija (ex-ante)
5.4. 1. tabula. Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem
	Priekšlikums (TM - 13.02.2025.)
Pamatojoties uz Ministru kabineta 2021. gada 7. septembra noteikumu Nr. 617 "Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība" 9.19. apakšpunktu, atkārtoti lūdzam papildināt noteikumu projekta anotācijas 5. sadaļu ar informāciju par Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija regulas Nr. 810/2009, ar ko izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulas (ES) PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) prasību ieviešanu ar noteikumu projektu.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Anotācijas 5. sadaļa papildināta atbilstoši priekšlikumā norādītajam.
	5.4. 1. tabula. Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem
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6. Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un sabiedrības līdzdalības process
	Priekšlikums (TM - 31.01.2025.)
Lūdzam anotāciju papildināt ar skaidrojumu, kāpēc sabiedrības līdzdalība netika nodrošināta.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Papildināta anotācija.
	6. Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un sabiedrības līdzdalības process



